
Универзитет у Нишу 
Медицински факултет 

Студијски програм: 
ИНТЕГРИСАНЕ АКАДЕМСКЕ СТУДИЈЕ 
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Назив предмета: ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК У ФАРМАЦИЈИ 

Руководилац предмета: Проф. др Надежда Стојковић 
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Семестар : VI Година студија: III 

Број ЕСПБ: 3 Шифра предмета: ФIII32а 

Циљ предмета: 

 усавршавање комуникације на енглеском језику 
 усвајање релевантне фармацеутске терминологије на енглеском језику 
 савладавање технике превођења текстова струке са и на енглески језик 

 

Исход предмета: 

Савладана неопходна фармацеутска терминологија, усмена, али и писмена комуникација на енглеском 
језику кроз превођење релевантних текстова са и на енглески језик. 
 

Број часова активне наставе: 30 

Предавања: 30 Практична настава: 0 

Садржај предмета 

 
Активна настава:  

1. Предавања Број часова: 

Уводни час. Студенти добијају hand-outs на којима је јасно објашњено шта се од 
њих очекује као и детаљан преглед предавања и семинара по датумима током 
шестог семестра као и све информације у вези завршног испита. 

2 

Историја фармације. Превођење релеватних фармацеутских текстова са 
енглеског на српски језик. 

2 

Будућност фармације. Превођење релевантних фармацеутских текстова са 
српског на енглески језик. 

2 

Едукација и тренинг фармацеута. Превођење релеватних фармацеутских 
текстова са енглеског на српски језик. 

2 

OTC Counselling (Саветовање пацијената у апотеци). Апотеке у земљама 
Европске Уније и Сједињеним Америчким Државама. Превођење релевантних 
фармацеутских текстова са српског на енглески језик. 

4 

Вербална и невербална комуникација са пацијентима. Превођење релеватних 
фармацеутских текстова са енглеског на српски језик. 

4 

Фармакологија и њене сродне гране. Превођење релевантних фармацеутских 
текстова са српског на енглески језик. 

2 

Извори лекова. Превођење релеватних фармацеутских текстова са енглеског на 
српски језик. 

2 

Дејство лекова. Превођење релевантних фармацеутских текстова са српског на 
енглески језик. 

2 

Важни лекови (избор). Превођење релеватних фармацеутских текстова са 
енглеског на српски језик. 

2 

Фармацеутске и медицинске скраћенице. Превођење релевантних 
фармацеутских текстова са српског на енглески језик. 

2 

Идиоми и њихова примена у фармацији и медицини. Превођење релеватних 
фармацеутских текстова са енглеског на српски језик. 

2 

Mock test - припрема за финални испит у јунском испитном року 2 

Укупно 30 

 
 

Препоручена литература: 

1. Бакић-Мирић Н., English in Pharмacy, Медицински факултет Универзитета у Нишу, 2007. 
 

Методе извођења наставе: 

 Интерактивна теоријска настава 
 Консултације 

 



Предмети које је студент обавезан да положи као услов за излазак на завршни испит: 

Нема услова 
 

Оцена знања: 

Предиспитне обавезе 

 Активност  у току наставе:   до 30 поена 
 

Завршни испит 

 Писмени испит:     до 70 поена 
 

 


